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L'análisi de la centralitat i desplaqament deis eixos i ens

6 »-CONCLUSIONS.-

La geometría que surt
i disposició, basicament de

a la llum,és conseqiiéncia de la direcció
les configuracions, en el camp visual.

L'análisi de les línies direccionals,
ens ha permés descobrir les línies pautáis
regularitat i continuítat configuracional.

divisories i de conexió,
que sobresurten de la

L'análisi

ció configurac
ñera constants

men les trames

resulta ser el

simétrica, i a

de les particions de l'espai, segons l'organitza-
ional, ens ha permés copsar les línies d1alguna ma-

, referents a 1'organització de l'espai i que confor
• El model linial tramat predilecte de l'idiolecte

diagonal, per medi del qual s'evita la composició
mes, li confereix una expressió dinámica.

L'análisi deis contorns básics, ens ha servit per a poder
evidenciar el sentit caracterológic formal i constatar una vegada
mes que globalment, el sistema és estructurat per entitats geomé-
triques básiques, amb un predomini del cercle i del triangle, i
en ultima instancia, la r atificació deis dos mons:

"...espiritual deis sentiments, de la mobilitat del

que és etéri i de la derivació del que és acuós, en el
cercle", i el ...

"món intelectual de la lógica, de la concentració, de

llum, del foc, en el triangle" (13), mons que per al-
tra banda, concorden amb el que es transmet de la majoria de diag
nóstics fenomenológics , on l'raspecte rpaterial de la gravetat, del
món sólid expressat amb el quadrat només queda patent en el fenomen
de l'ancoratge.



590

ha servit per a poder confirmar la hipótesi d'una técnica d'embe-

lliment barroc i per tan fidel a l'aforisme: l'unió mes desitjable
entre dos punts es una corba. Corbes i contracorbes, a mes de les

»

qualitats:

"Complexitat, profusió, exageració, rodonesa, audacia,
detallisme, varietat, colorisme, activitat, diversi-
tatM (1^), formen aquest agrupament de manifestacions

que han quedat explicitats en una bona mesara pels diferents dia¿
nóstics fenómenológics.

El sistema centralitzat que es desenvolupa aporta a la compo
sició una musicalitat dinámica, a mes de l’armaqó geometric de
les composicions del Barroc, que ja hem esmentat. En aquest sen-
tit, l’idiolecte geometric, ens remet ais esquemes constructius
mes clássics.

Miró, sembla está d'acord amb l'opinió de Lomazzo quan

..insisteix sobre el rol del punt central que han de
mirar els personatges, disposats a tot el seu entorn.
Corbes eixos, centrades sobre un punt, heus aquí com

apareix de nou aquest ornament que neix de la simetria
per desdoblament." (15) De manera similar les seves

configuracions tendeixen cap aquesta centralitat, que per altra
banda, moltes vegades és ostentosa.
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7 NOTES.-

(l) PICON, Gaetan: Joan Miró, Carnets catalans.(Traduit per Rosa
M® Malet) Polígrafa, Barcelona, 1980, Pag. 125.

(2) Idem. Pag. 125

(3) Idem. Pag. 125.

(4) Idem. Pag. 125»

(5) BOULEAU, Charles: La géométrie secrete des peintres, Seuil,
Paris. Pag. 9.

Charpentes n'est pas non plus une histoire de la

composition•

(6) Idem. Pag. 10. Est-ce affaire d'instinct et de coup d'oeil?
Certains nous assurent portant qu'une Science ma-

théiratique tres subtile et tres se cache sous

l'apparente désinvolture des maitres. D'autres, il
est vrai, affirment que ce n'est la qu'une fausse

Science, se réduisant en pratique á quelques rece-

ttes d'atelier, á quelques trucs, á un savoir-fai-
re dont la jeunesse doit s'emparer sans s'y attar-
der •

Au départ, la complexité du sujet est grande: l'or-

ganisation des idees plastiques répond á des néces-
sités qui débordent le domaine de la seule peinture
; les disciplines de l'art monumental s'imposent á
toute oeuvre de grande dimensión, á la peinture et

á la sculpture décorative comme á 1'architecture•



592

Vient ensuite 11action du cadre sur son contenu,
action encore tres genérale mais determinante pour

1'organisation de la surface peinte, ou elle engen¬
dre des figures géométriques parfois fort comple-
xes •

(7) CHING, Francis D.K.: Arquitectura: forma, espacio i orden,
Gustavo Gili, México, 1982. Pag. 358..

(8) Idem.Pag. 238.

(9) Idem. Pag. 54.

(10) Idem. Pag.55.

(11) ARNHEIM, Rudolf: El poder del centro. Alianza, Madrid, 1984.
Pag. 81-82.

(12) Idem. Pag. 82.

(13) HERZOGENRATH, Wulf: Bauhaus|Traduít per Antonio de Zubiaurre),
Institut für Auslandbeziehungen, Stuttgart, 1976.
Pag. 21.

(14) DONDIS, D.A.: La sintaxi de la imagen, Gustavo Gili, Barcelo¬
na, 1976. Pag. 163.

(15) BOULEAU, Charles: La géométrie secrete des peintres, Seuil,
Paris, Pag. 150.
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CONCLUSIONS GENERALS.-

Les succesives conclusions particulars enteses en cadascun
deis capítols, ens porta a considerar que l'idiolecte mironiá no

és improvisat, sino que respon a una codificació morfológica i sin
crética, que es transforma evidenment en el temps, pero que manté
en tot moment les arrels, que tenen el seu origen amb les coses

mes petites i particulars, és a dir, el contrari del que sembla,
mes aviat genéric i magnificant. Recordem; les paraules de Miró:

"Per a mi una petita herba té més importancia que un gran
arbre, una pedreta més que una montanya,una libel.lula

es tant important com una águila.” (1)

A nivell configuracional, a més hem de destacar:
- La capacitat de ponderar les coses petites i aparenment insig-

nificants•

- La capacitat de reduir i suplantar la cárrega anecdótica, per
la morfológica i gráfica.

- La capacitat de codificar raorfológ.icamert sense complicacions,
d1 una forma directa i esportánia.

- La capacitat de fer vibrar morfológicament les expressions i els

sentiments més complexes.
- La capacitat d'expressar poeticament sensacions tant delicades

com les dels-.órgans sexuals, sense caure en una descripció ba¬
nal d'aquests,

- La capacitat de persuadir en les expressions més violentes, sen

se horroritzar.

A nivell global hem de remarcar:

- La preferencia peí sexe femení i que la manifestació deis atri-
buts sexuals confereixen a la Serie una gran significació erótica.
- A la vista de la manifestació accentuada deis signes anteriors



594

i deis d’expressió mes agre

que no pas violenta o negra

ocasió, com a conseqüencia,
d ’ alliberació.

Xoca constatar que els pers

viceversa, és a dir, que el
dissocien. Només en dues oc

També hem d'aclarir que a 1

guracions de propietats exo

mes independencia configura
les cósmiques solen ser les

personatges•

ssiva, la Serie resulta

com se 1’ha definit en

nosaltres la veiem mes

mes erótica

mes d1 una

com un cant

onatges amb vagina no tenen pitam i
s dos atributs propis de la dona es

asions es mostren conjuntament.
'haver-hi mes participació de confi-

*

genes que endogenes, fa que hi hagi
cional que dependencia, i donat que

dependents, hi ha un predomini deis

A nivell filogenic, hem d'afegir:
Que els signes són entitats organitzades en constant mutació.
Que els signes des deis anys vint, sofreixen un procés de re-

ducció morfológica fins a perdre el carácter objectual i trans-
formar-se en entitats exclusivament gráfiques.
Que els signes mostren aspectes morfológics afins tipológica-
ment, tot i teñir una naturalesa diferent.

Que la filogenia marca tres etapes principáis de mutació: prin-
cipi deis anys vint, any trenta, i any trenta-nou.

A nivell compositiu pensem que és important tota la signifi-
ació que se n’extreu:

Els diagnóstics d’atracció o influencia compositiva de la centra

litat deis encaixos concentrics, i de la tensió per concentra¬

do, delimiten una lateralitat dretana que denota esencialment
el futur, la trascendentalitat i 1'art. Tanmateix a nivell ho-

ritzontal, es confirma la part superior,com la zona més influient
del camp visual, cosa que equival al que és espiritual i tras¬
cendental •
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- El pes o sensació bárica, reflexa una inclinació lateral esque
rra que compensa i equilibra la lateralitat.

- La constant propensió per la manifestado ascendent i ocupado
de les capes superiors del camp visual, ens porta a la ingravi-i

desa i areotropia, contrariament al carácter terrenal i d'arre-
lament de les capes inferiors, contingut, que mes d'una vegada
se li ha atribuít, per la qüestió deis peus grossos aspecte que
hem abordat.

- El sistema de relació configuracional que es defineix, és el --

centralitzat o nuclear, fet que está en relació amb la rodonesa
deis ideolectes primitivistes.

- Tipolbgicament, la composició no s 'ajusta a cap model formal dje
terminat, sino que és totalment lliure i dinámic, conseqüent
a la tipologia compositiva de tipus primitivista.

I finalment, a nivell estilístic i suggerits per la síntesi
de l'estil de Dondis (2), hem pogut constatar, alhora que sinte-
titzavem l'idiolecte de la Serie Barcelona, que en aquest hi ha
una serie de trets que encaixen amb les técniques deis estils —

primitivista i expressionista esencialment, que aquest autor pro¬
pugna. Tanmateix quant a la rodonesa, a la profusió i a 1'exage¬
rado, podriem afirmar que algunes de leá^ unitats compositives —

reuneixen les característiques de 1'embelliment tipie del barroc.
Aquest aspecte estilístic ja hem pogut comprovar que relluia tam¬
bé en el fenomen de la centralitat.

Si considerem les qualitats de les dues técniques primera-
ment esmentades, podem establir els següents vineles de parango¬
nado i d'afinitat amb l'idiolecte.
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1.- Distorsió de la realitat. Notable us metafóric i hiperbó
lie.2.- Provocació i emoció. Abundancia de fenomens contras

tants i ressaltants.

3*- Tendencia a la distorsió. Constants deformacions i infle

xions.

4.- Verticalitat. Direccionalitat d ' influencies

compositives i deis bracos de
les figures, ascendents.

5#- Complexitat. Indefinició tipológica composi
tiva (lliure-dinámica).

ó.- Audácia . — — Exhibició deis sexes.6.- Audácia sexes

Tecniques Primitivistes

1.- Senzillesa formal.

2.- Representado plana.

,3. - Riquesa simbólica.

4.- Tendencia sincrética.

5.-Inclinació a la rodonesa.

6.- Propensió a 1’exageració.

Trets ideolectal de la Serie

Conformacions básiques.

Absencia de perspectiva i de

volums•

Profusió de signes.

Vocabulari selecte i sense de-

talls•

Circularitat configuracional i

centralitat compositiva.

Deformacions i desproporcions
constants.

Tecniques expressionistes Trets idiolectals de la Serie
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L* estreta relació o correspondencia entre les dues tecniques
i els trets característics de l'idiolecte, ens porten a poder con

firmar el carácter primitiviste que apuntavem a 1'analitzar compa
rativament les tipologies idiolectals primarles, caracteritzades
per la seva espontaneitat i marcat sentit sincretic.

"En 1' art primitiu, en 1'obra visual deis nens i en mol

tes altres formes d'art, la visió sincrética és un mitjá
expressiu poderos i intens(3) Com a contrapartida,

és considerat moltes vegades rude i salvatge, i fins i tot tri¬

vial ,qualificació per altra banda essencial en les configuracions
del pintor surrealista.

Pensem que la conclusió estilística de l'idiolecte d'aquesta
Serie, és conseqüéncia de la conjunció deis trets esmentats i
d'una expansió sense límits del món sensitiu i expressiu»
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NOTES.-

(1) RAILLARD, Georges: Conversaciones con Miró. (Traduit per Car
los del Peral), Granica, Barcelona, 1978. Pag. 70.

(2) DONDIS, D.A.: La sintaxi de la imagen, Gustavo Gili, Barcelo
na, 1976. Pag. 149-159.

(3) Idem. Pag. 157»
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